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　公演の準備をする時間はいつだって足りないと感じてしまいます。
しかし、「万端の準備を許された時間」というものが、こと演劇を作るという行為にとって、
有効なのかどうか。無計画のまま、土壇場の瞬発力や底力につい期待してしまう私が居
ます。
　今回「将棋の考量時間を引き延ばす」という題材を選んだのは、どこかでそうした「生き
急ぎ」を、否定したいからかもしれません。29にもなって無計画じゃあダメだろう、若手って
呼ばれるのも気恥ずかしいし。
　しかし、そもそも今私達は、そうやって「生き急ぐ」事ができるのだろうか。
　本日はご来場ありがとうございます。どうぞごゆるりと御観劇ください。
 作者本介

作者本介 
脚本家・The end of company ジエン社主宰
19 8 3年埼玉県生まれ。本名は山本健介。早稲田大学第二文
学部在学中は演劇サークル「劇団森」に在籍。 同時に、自身の
みによる表現ユニット「自作自演団ハッキネン」を立ち上げ、早
大中で主に貼り紙を使ったパフォーマンスを展開。2007 年に、
これまでの活動を演劇に特化させる形で「The end of company
ジエン社」を旗揚げ。以降ジエン社の全作品の脚本と演出を
務める。

作・演出：作者本介 / 出演：伊神忠聡、岡野康弘（M r s .
f ic t ions）、萱 怜子、川田智美、北川未来、清水穂奈美、関 亜
弓、中田麦平（シンクロ少女）、信國輝彦、藤田早織、目崎 剛
（+1）、山本美緒 / 舞台美術：泉 真 / 舞台監督：鈴木 拓 / 照明：
南 星（Quintet☆ MYNY T） / 音響：田中亮大 / 演出助手：吉田
麻美、綾門優季（Cui?） / 制作：池田智哉（feblabo） / 宣伝美術：
サノアヤコ / プリンティングディレクター：青山 功（リトルウイング） 
/ 共催：フェスティバル /トーキョー / 主催：The end of company 
ジエン社

I always feel that there isn' t enough t ime to prepare for a per formance.
However, is the so-called " t ime available for preparat ion" even ef fec t ive for the ac t of making theatre? With no plan, 
in the end I expect las t-minute ins tantaneous power and hidden reser ves of s trength.
I chose the subjec t of ex tending out the t ime for moving Shogi (Japanese chess) pieces probably because somewhere 
I want to de ny that k ind of "hasty l iv ing". I t 's a l i t t le bi t embarrassing to be cr i t ic ized for being aimless and called a 
"youngster" even though I 've turned 29. However, in the firs t place, are we now even capable of this "haste"?
Thank you for coming today and please enjoy our theatre per formance.
 Honsuke Sakusya

Honsuke Sakusha
Play wright , Leader of The end of company JIENSHA
Born in 1983 in Sai tama prefec ture . His real name is Kensuke 
Ya m a m o t o . E n t e r e d t h e t h e a t r e c lu b " G e k i d a n S h in" w h i l s t 
a t W a s e d a U n i v e r s i t y , a n d s i m u l t a n e o u s l y s e t u p h i s o w n 
sel f- creat ive solo uni t . He mainly developed per formances at 
Waseda that involved using posters. In 2007 he set up The end 
o f c omp any J IE N S H A and s inc e t hen has unde r t aken a l l t he 
group's wr i t ing and direc t ing.

Te x t , D i r e c t i o n : H o n s u k e S a k u s h a / C a s t : Ta d a a k i I g a m i , 
Yasuhi ro Ok ano (Mr s . f i c t ions) , Re iko K aya , Tomomi K awat a , 
Mik i K i tagawa, Honami Shimizu, Ayumi Sek i , Mugihei Nakata 
( s y nc hr o - s ho jo ) , Te r uh iko Nobuk un i , S ao r i F u j i t a , Tsu yo s h i 
Me z ak i ( TA S UI C HI ) , Mio Yamamo t o / S t age D e s ign : M ak o t o 
I zumi / S tage Manager : Taku Suzuk i / L ight ing: Akar i Minami 
( Q u i n t e t☆ M Y N Y T ) / S o u n d : R y o d a i T a n a k a / A s s i s t a n t 
D i r e c t i o n : A s a m i Yo s h i d a , Yu u k i Ay a t o (C u i ? ) / P r o d u c t i o n 
C o - o r d i n a t i o n : To m o y a I k e d a ( f e b l a b o ) / P u b l i c i t y D e s i g n : 
Ayako Sano / Pr int ing Direc tor : Isao Aoyama (L i t t leWing) / Co-
Presented by Fest ival / Tokyo / Presented by The end of company 
JIENSHA

その一手が？　120日間の勝負、対話の「分かれ目」を探す
キメラガール アンセム／120日間将棋
T he end o f c ompany ジエン社 ［日本］
作・演出：作者本介

Chimaira gir l anthem/120days SHOGI
T he end o f c ompany J IENSH A [Japan]
Tex t , D i r ec t ion: Honsuke S akusha
11/ 7 ( Wed) -11/11 (Sun)　シアターグリーン B A SE T HE AT ER
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　私たちはセランという、ジャカルタの近くにあるバンテン州の小さい町からきました。私た
ちの国で実際に起こっている様々な出来事に基づいた「Emergency」と名付けたこの作品
を発表できることを誇りに思います。東京は前衛的演劇の中心の一つであります。フェスティ
バル /トーキョーにお招き頂き、ありがとうございます。東京で色々なものを得られ、友達を
たくさん作れるように願っています。そして、東京の皆さんが私たちの作品を存分に楽しん
でくれるよう、祈っています。

 シアター・スタジオ・インドネシア

ナンダン・アラデア
演出家
19 71年、インドネシア西ジャワ州生まれ。インドネシアの教員
養成学校を卒業後、モスクワの芸術大学で演出を学ぶ。その
後、2 0 0 6年にシアタースタジオ・インドネシアを設立。0 9年に
Federasi Teater Indonesiaで最優秀賞を受賞。10年、ポーラン
ドの FE TAに参加。またインドネシア国内では、バンテン州知事
賞を受賞。11年『 The Bionarration of a Disjointed Body!』でジャ
カルタビエンナーレに参加。

演出：ナンダン・アラデア / 舞台美術・照明・出演：オトン・ドラ
ヒム / 音響：エンリ・ジョハン・ジャオハリ / 出演：ディンディン・
サプルディン、スリアディ・サリ、フェミア・ヤマニアストゥティ・スト
リスマン、デシ・インドリアニ、アクロムディン、チャンドラ・クダパ
ワナ / 舞台監督：ファリッド・イブヌ・ワヒド / プロデューサー：セ
ノ・ジョコ・スヨノ、アグス・ファイサル・カリム / 制作：アティフ・ヌ
ルラティフ、ハサヌディン・サティビ・スレマン、イスバトゥラ / アド
バイザー：ラノ・カルノ（バンテン州副知事）、アグス・スティアワン、
H.マルワン、サリマジッド / 東京公演スタッフ  技術監督：寅川
英司＋鴉屋 / 技術監督アシスタント：河野千鶴 / 舞台監督：渡
部景介 / 演出部：渡辺武彦 / 美術コーディネート：福島奈央花 
/ 照明コーディネート：佐々木真喜子（株式会社ファクター） / 音
響コーディネート：相川 晶（有限会社サウンドウィーズ）/ 音響
操作：大石 一 / 通訳：佐藤菜美 / 記録写真：青木 司 / 記録映
像：（株）彩髙堂「西池袋映像」 / 後援：インドネシア共和国大
使館 / 主催：フェスティバル /トーキョー、シアタースタジオ・イン
ドネシア

We c ome f r om a smal l c i t y ne ar Jak ar t a c a l l ed S er ang , in B an ten P rov inc e . We p roud l y p re sen t a pe r fo r manc e 
ent i t led “Emergency ” which is based on some ac tual events in our count r y. Tok yo is one o f the cent res o f avant-
garde theater. Thank you for inv i t ing us to Fes t ival Tok yo. We hope that we wil l be able to gain a lo t of things and 
make f r iends here, and this fes t ival wi l l great ly broaden our hor izons. We also hope that our per formance wil l be 
appreciated well by audiences.
 Indonesia Teatre of Studio 

Nandang Aradea
Direc tor
B o r n i n 19 7 1 , i n W e s t J a v a , I n d o n e s i a . I n 19 9 8 , h e m o v e d 
t o B a n t e n a n d b e c a m e a l e c t u r e r o f d r a m a a n d t h e a t r e i n  
Un i v e r s i t a s S u l t an A ge ng T i r t ay a s a (Un t i r t a ) , e s t ab l i s h ing 
a s tudent thea t re c ommuni t y, Tea te r K a fe Ide . Dur ing 2 0 0 2-
2 0 0 6 he s tud ied in Mosc ow. A f te r he r e tur ned t o Indone s ia , 
he e s t ab l i shed t he p r o fe s s iona l t he a t r e c omp any Indone s ia 
Theater of S tudio.

D i r e c t i o n : N an d an g A r a d e a / S t a g e D e s i gn , L i gh t in g , C a s t : 
O t o n g D u r a h i m / M u s i c A r r a n g e m e n t : E n r y J o h a n J a o h a r i 
/ C a s t : D i n d i n S a p r u d i n , S u r y a d i S a l i , F e m i a Ya m a n i a s t u t i 
Sut r isman, Des i Indr i yani , Ak romudin, Chandra Kudapawana 
/ S t age Manager : F a r id Ibnu Wahid / P r oduc t ion : S eno Joko 
S u yono , A gus F a i s a l K a r im / P r o duc t i on C o - o r d ina t i on : A t i f 
Nur lat i f, Hasanudin Sat ibi Sulaeman, Isbatullah / Consultants: 
R a n o K a r n o ( V i c e G o v e r n o r o f B a n t e n ) , A g u s S e t i a w a n , H . 
M a r w a n , S a r i m a d j i d / To k y o P e r f o r m a n c e S t a f f Te c h n i c a l 
M a n a g e r : E i j i To r a k a w a + K a r a s u y a / Te c h n i c a l M a n a g e r 
Ass is tant : Chizuru Kono / S tage Manager : Keisuke Watanabe 
/ S t a g e A s s i s t a n t : T a k e h i k o W a t a n a b e / S t a g e D e s i g n 
C o - o r d in a t i o n : N a o k a F u k u s h im a / L i g h t in g C o - o r d in a t i o n : 
Mak iko Sasak i (Fac tor Co. , Ltd.) / Sound Co-ordinat ion: Ak ira 
A ikawa (Sound Weeds Inc .) / Sound Operat ion: Haj ime Oishi / 
Interpretat ion: Nami Sato / Pho tography: Tsukasa Aok i / V ideo: 
S A IKO D O C o . , L t d . / E ndo r s e d b y E mb a s s y o f t he R e pub l i c o f 
Indonesia / Presented by Fes t ival / Tok yo, Indonesia Theater of 
S tudio

しなやかに強く。竹と人とが躍動するエネルギッシュな野外劇
バラバラな生体のバイオナレーション！ ～エマージェンシー
シアタースタジオ・インドネシア [インドネシア ]
演出：ナンダン・アラデア

The Bionarrat ion o f a Dis jo inted Body! [Emergency]
Indone s ia T he a t r e o f S tud io [ Indone s ia]
D i r ec t ion: Nandang A r ade a 
11/ 9 (F r i ) - 11/11 (Sun)　池袋西口公園

©Afrizal Malna
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私は、日本の文化や演劇、なかでも、作家の川端康成や三島由紀夫、芸術家の井上有一
や杉本博司、建築家の妹島和世、彼らの美学に多大な影響を受けています。魯迅は、中
国近現代において非常に重要な思想家で、彼の思想は中国のみならずアジア各国にも影
響を及ぼしました。今回公演する『狂人日記』は、「何を信じるべきかは自ら決断を下せず、
心は他者に奪われる」という現在の中国人の生存体験を的確に表現しています。

 リー・ジエンジュン

魯迅を通じて見る、中国独立系演劇の現在。蘇る近代社会批判
狂人日記
新青年芸術劇団 ［中国］
演出：リー・ジエンジュン

A Madman's Diar y
New You th Gr oup [Ch ina]
D i r ec t ion: J ian jun L i 
11/10 (S a t ) - 11/11 (Sun)　あうるすぽっと

I have been great l y in f luenced by Japanese cul ture and the ar t s , inc luding the aes the t ic o f the wr i ter s Yasunar i 
Kawabata and Yuk io Mishima, the ar t is ts Yuichi Inoue and Hiroshi Sugimoto, and the archi tec t Kazuyo Sejima. Xun 
Lu was an ex tremely impor tant thinker in modern China, but , not only in China, his ideas also influenced the whole of 
Asia. This per formance wil l accurately express the exper ience of l iv ing for present day Chinese people: that they do 
not reach decisions themselves about what they should believe; that their minds are s tolen by others.
 Jianjun L i

リー・ジエンジュン
演出家
北京在住。中央戯劇学院舞台美術科卒業。2007年、草場地
スタジオステーションにてフィジカル演劇作品を発表、活動をス
タートさせる。主な作品に、フィジカル演劇『犠牲』（ 北京国際
青年演劇祭、新鋭演出家賞受賞 / 08 ）、11年に『狂人日記』で、
北京国際青年演劇祭・組織委員会特別賞を受賞。

演出：リー・ジエンジュン / 出演：ジャン・ジアホアイ、リアオ・シュ
アン、ジアン・リーホア、リウ・ビアオ、リー・シアオロン、チョン・ウェ
ンミン、リー・ホンユー、ジアン・ハイイエン、ワン・ウェイジア、ジョ
ウ・ヤン、ファン・イーツォン、ヤン・ミンチェン / 文芸アドバイザー：
シュエ・イー / 脚本：ジュアン・ジアユン / 舞台デザイン：タン・ゾー
エン / 照明：ジャン・ハン、リュウ・ホンジー / 衣裳・メイク：ワン・
マオ / グラフィックデザイン：リウ・タオ / ダンス指導：ザン・ツン
リアン、リー・ハオティエン / 演技指導：リー・ハオ / 音楽：ヤン・
ミンチェン / アーティスティック・ディレクター：モン・ジンフイ / マ
ネージャー：フー・ティエジュン / 舞台監督・プロデューサー：シア・
マオティエン / 東京公演スタッフ  技術監督：寅川英司＋鴉屋 / 
技術監督アシスタント：河野千鶴 / 舞台監督：杣谷昌洋 / 演出
部：桜井健太郎 / 小道具：栗山佳代子 / 美術コーディネート：
大津英輔 / 照明コーディネート：佐々木真喜子（株式会社ファク
ター）/ 音響コーディネート：相川 晶（有限会社サウンドウィーズ）
/ 音響操作：許斐 祐 / 字幕：横尾優美子 / テキスト翻訳：小山
ひとみ / 通訳：角田美知代、金森小百合 / 記録写真：青木 司 / 
記録映像：（株）彩髙堂「西池袋映像」 / 製作：北京国際青年
演劇祭（ 北京フリンジフェスティバル ）、新青年芸術劇団 / 協賛：
成都樺宜、蒲江旺和 / 主催：フェスティバル /トーキョー、新青
年芸術劇団

Jianjun Li 
Direc tor
L i is an independent theatre direc tor, based in Bei j ing. He is a 
graduate of the Central Academy of Drama. His recent direc t ing 
credi ts include "A Madman's Diar y" (2011), "Betr ayal" (2010), 
"Nostalgic Stockholm Syndrome" (2010), "Miss E x traordinar y" 
(2009), " The sacr ifice" (2008), "Plunder ing II" (2008)

D i r e c t i o n : J i a n j u n L i / C a s t : J i a h u a i Z h a n g , S h u a n g L i a o , 
R ihua J iang , B iao L iu , X iao long L i , Wenming Cheng , Hong yu 
L i , H a i y a n J i a n g , W e i j i a W a n g , Y a n g Z h o u , Y i c o n g F a n g , 
M i n g c h e n Y a n g / L i t e r a t u r e C o n s u l t a n t : Y i X u e / T e x t : 
J i a y u n Z h u a n g / S t a g e D e s i g n : Z e e n Ta n / L i g h t i n g : J i a n g 
Han,  Hengzhi L iu / Cos tumes, Make-up: Mao Wang / Graphic 
De s ign : Tao L iu / Danc e D i r e c t o r : C un l i ang Z ang , Hao t ian L i 
/ A c t i n g D i r e c t o r : H a o L i / Mu s i c : M in g c h e n Yan g / A r t i s t i c 
D i r e c t o r : J i n g h u i M e n g / P r o d u c t i o n M a n a g e r : T i e j u n H u / 
S tage Manager, Produc t ion: Maot ian X ia / Tok yo Per formance 
Staf f Technical Manager : E i j i Torakawa + Karasuya / Technical 
Manager Assis tant : Chizuru Kono / S tage Manager : Masahiro 
Somatani / S tage Ass is tant : Kentaro Sakurai / P rops : Kayoko 
Kur iyama / Stage Design Co-ordinat ion: E isuke Otsu / L ight ing 
C o - o r d ina t ion: Mak iko S as ak i ( F ac to r C o . , L td . ) / S ound C o -
ordination: Akira Aikawa (Sound Weeds Inc.) / Sound Operation: 
Yuu K o n o mi / S u r t i t l e s : Yumik o Yo k o o / Tr an s l a t i o n : H i t o mi 
O y a m a / I n t e r p r e t a t i o n : M i c h i y o S u m i t a , S a y u r i K a n a m o r i 
/ P h o t o g r a p h y : T s u k a s a A o k i / V i d e o : S A I K O D O C o . , L t d . / 
P r o d u c e d b y B e i j i n g F r i n g e F e s t i v a l , N e w Y o u t h G r o u p / 
Sponsored by ChengDu HUAYI, PuJiang WANGHE / Presented 
by Fes t ival / Tok yo, New Youth Group
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本作品は 5か月間二人の振付家がソウルとベルリンの間で行ったコミュニケーションをテー
マにして即興を交えた作品です。作品が上演される場所と観客の変化によって築かれる、
観客と振付家、振付家同士の新しい関係と構造を模索しています。異なる文化と環境の
中で行われる今回の日本上演で、どのようなコミュニケーションが出来るか、とても楽しみ
です。今回の公募プログラム参加を通じ、様々な環境から来る作品の中で、アジアのコン
テンポラリー芸術における現在を見つける貴重な機会になると期待しています。
 ファン・スヒョン、イム・ジエ

ベルリンとソウル。遠く離れた二人の対話、身体コミュニケーション
Co-Lab：ソウル̶ベルリン
Co -L ab プロジェクト・グループ [韓国 ]
振付：ファン・スヒョン、イム・ジエ

Co-Lab: Seoul-Ber l in
C o -L ab P r o jec t G r oup [Kor e a]
Chor eogr aphy : S oohy un Hwang , Jee ae L im
11/10 (S a t ) - 11/12 (Mon)　シアターグリーン BOX in BOX T HE AT ER

T h i s w o r k w a s m a d e t h r o u g h i m p r o v i s i n g o n t h e t h e m e o f 2 c h o r e o g r a p h e r s ’ 
communicat ion that happened bet ween Seoul and Ber l in over 5 months . I t is seek ing 
o u t n e w r e l a t i o n s h ip s and f r am e w o r k s b e t w e e n aud ie n c e and c h o r e o g r ap h e r, and 
b e t w e e n c h o r e o g r ap h e r an d c h o r e o g r ap h e r, c o n s t r u c t e d a c c o r d in g t o c h an g e s i n 
the per formance space and audience. This per formance in Japan wil l be tak ing place 
in a d i f f e ren t cu l tu re and env i r onment , and We are l ook ing fo r war d t o w ha t k ind o f 
communicat ion can be achieved. We expec t my par t ic ipat ion in this Emerging Ar t is t s 
Program to be a valuable oppor tuni t y to find the cur rent s tate of contemporar y Asian 
ar ts within al l the works coming out of diverse environments.
 Soohyun Hwang, Jeeae L im

振付・出演：ファン・スヒョン、イム・ジエ / 照明：コン・ヨンファ / 
技術アシスタント：ナム・サンウォン / 東京公演スタッフ  技術監
督：寅川英司＋鴉屋 / 技術監督アシスタント：河野千鶴 / 舞台
監督：横川奈保子 / 演出部：本多 桜 / 美術コーディネート：福
島奈央花 / 照明コーディネート：佐々木真喜子（株式会社ファク
ター）/ 音響コーディネート：相川 晶（有限会社サウンドウィーズ）
/ 音響操作：河内匡彦 / テキスト翻訳・通訳：李 丞孝 / 記録写
真：青木 司 / 記録映像：（株）彩髙堂「西池袋映像」 / 稽古場
協力：H a n PA C / 後援：駐日韓国大使館 韓国文化院 / 主催：
フェスティバル /トーキョー、Co-Lab プロジェクト・グループ

C hor eogr aphy, C as t : S oohy un H wang , Jee ae L im / L igh t ing : 
Younw ha Kong / Techn ic a l A s s i s t an t : S ang won Nam / Tok yo 
P e r f o r m a n c e S t a f f T e c h n i c a l M a n a g e r : E i j i T o r a k a w a + 
Karasuya / Technical Manager Assis tant : Chizuru Kono / S tage 
Manager : Naoko Yokokawa / S t age A s s is t an t : S akur a Honda 
/ S t a g e D e s i g n C o - o r d i n a t i o n : N a o k a F u k u s h i m a / L i g h t i n g 
C o - o r d ina t ion: Mak iko S as ak i ( F ac to r C o . , L td . ) / S ound C o -
ordination: Akira Aikawa (Sound Weeds Inc.) / Sound Operation: 
M as ahiko K awauchi / Tr ans la t ion , In te rpre t a t ion: Seunghyo 
L ee / Pho togr aphy : Tsuk as a A ok i / V ideo : S A IKODO C o . ,L td . / 
R e h e a s a l S p a c e C o - o p e r a t i o n f r o m H a n PA C / E n d o r s e d b y 
E m b a s s y o f t h e R e p u b l i c o f K o r e a i n J a p a n / P r e s e n t e d b y 
Fes t ival / Tok yo, Co-Lab Projec t Group

ファン・スヒョン
振付家・パフォーマー
2 0 0 8年、韓国アーツ・カウンシルにより、若手注目アーティスト
に選定された。『 T iming』は S ad le r ’s We l l sが公演するダンス
コンテストでファイナルにノミネートされた。2 0 10年、『 O n t h e 
Sound』でソウル舞踊祭に招聘された。

Soohyun Hwang
Choreographer, Per former
S h e r e c e i v e d a Yo u n g A r t F r o n t i e r G r a n t f r o m A r t s C o u n c i l 
K o r e a i n 2 0 0 8 . H e r w o r k " T i m i n g " w a s n o m i n a t e d f o r t h e 
f i n a l s e l e c t i o n a t G l o b a l D an c e C o n t e s t i n 2 0 0 9 , s p o n s o r e d 
b y S a d l e r ' s W e l l s . " O n t h e S o u n d " w a s i n v i t e d t o S e o u l 
Internat ional Dance Fes t ival in 2010.

イム・ジエ

ファン・スヒョン

イム・ジエ
振付家・パフォーマー
現在、ドイツ・ベルリンにて S o l o / D a n c e /A u t h o r s h i pの修士
課程に在籍。2 0 11年にファン・スヒョンと結成した「 C o - l a b 
P ro jec t」でHanPACが主催するライジングスターに選定。2012
年 10月、『 raw mater ial』で SPAF(ソウル舞台芸術祭 )に招聘さ
れた。

Jeeae Lim
Choreographer, Per former
She is current ly work ing towards an MA in choreography Solo/
Danc e /Au t hor sh ip (S ODA ) in B er l in .  "C o - lab : S eou l - B er l in" 
was selec ted for the Rising Star program, organized by HanPAC 
in 2012. Addi t ionally, "raw mater ial" has been inv i ted to SPAF 
(Seoul Per forming Ar t Fes t ival) in Oc tober 2012.
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　三島由紀夫の小説『美しい星』は、世界にたった一人で投げ出された人間が、いかに世
界というものと付き合っていくのか、ということを突き詰めた物語です。さて、私と世界は、
関係することができるのでしょうか。そのとき、私とあなたという関係はどこに生じるのでしょ
うか。演劇作品『美しい星』は、さまざまな関係について考察し、オルタナティブな関係を
発見しようと試みる作品です。よろしくどうぞ。

 川口典成

三島の問いから考える、世界の終わり、核と人間の未来
美しい星
ピーチャム・カンパニー ［日本］
構成・演出：川口典成

Beaut i ful S tar
Pe achum C ompany [Japan]
C onc ep t , D i r ec t ion: Nor i sh ige K awaguch i
11/12 (Mon) - 11/ 2 0 ( Tue)　T he 8 th G a l l e r y (CL A SK A 8F )

Yukio Mishima's novel "Beaut i ful Star" is a s tor y pursuing how a human thrown out into the wor ld alone then faces 
up to this thing called the wor ld. Am I able to have a relat ionship with the wor ld? And at that t ime, where does the 
connect ion between you and me occur? This theatre work wil l consider al l k inds of relat ionships, an exper imental 
piece t r y ing to discover al ternat ive connect ions.
 Nor ishige Kawaguchi

川口典成
演出家・ピーチャム・カンパニー代表
19 8 4年広島県生まれ。東京大学大学院宗教学宗教史学修
士課程在籍。劇団地上３mmを主宰し、作・演出を務めた。劇
団サーカス劇場との合流に伴い、演出に専業化。他者の痕跡
としての言葉と俳優の生身の身体とが緊張関係を内包しなが
ら摩擦を続けることで生まれてくるエネルギーの意識的／無意
識的な噴出を第一原理として、創作を行っている。

Norishige Kawaguchi
Direc tor, Leader of Peachum Company
B or n in H i r o sh ima in 19 8 4 . C ur r en t l y c omp le t ing a t heo log y 
Master 's course at the Universi t y of Tok yo. Former ly wrote and 
d i r e c t e d t he p r o duc t i ons o f 3mm A b o ve T he G r ound , b e f o r e 
merging with Circus Theatre, and now special izes in direc t ing. 
Wor k s p r imar i l y on t he c ons c ious and unc ons c ious c on f l i c t 
o f e n e r g y a r i s i n g f r o m f r i c t i o n s , a l o n g w i t h t h e s t r a i n e d 
re la t ionship be t ween words as t races o f o ther people and an 
ac tor 's physical i t y.

Concept , Direc t ion: Nor ishige Kawaguchi (Peachum Company) 
/ T e x t : Y u k i o M i s h i m a / C a s t : K a t s u k i D o n o s h i t a , T a i j i 
Y a e k a s h i w a , Y u d a i I w a s a k i , N a o h i r o H i r a k a w a ( A l l f o r 
P e a c h u m C o m p a n y ) , K a o r u H i g a k u b o , C h i k a r a M a t s u m o t o , 
R y u K a d o k i t a , K o i c h i r o S u e y o s h i , H a r uh i k o S a t o , M a s ah i r o 
Tabuchi ( Tsubak igumi ) , Te ruko Hor a i / S t age Des ign: Nanako 
O i z u m i / L i g h t i n g : M i k a S a k a k i ( I ' s C o . , L t d . ) / S o u n d : 
R y o t a K a k e i / V i d e o : K e i U r a s h i m a ( p u r e d u s t ) / C o s t u m e s : 
F u m i k a K u w a b a r a / A s s i s t a n t D i r e c t i o n : Yu O h a r a / S t a g e 
M a n a g e r : K a n a d e N i s h i h i r o / P u b l i c i t y D e s i g n : K a n a k o 
Im a jo / P r o duc t i on M an ag e r : Yu i c h i r o M o r i s aw a (P e a c hum 
C o m p a n y ) / S u p p o r t e d b y J a p a n A r t s F u n d / C o - P r e s e n t e d 
b y F e s t i v a l / T o k y o / P r e s e n t e d b y P e a c h u m C o m p a n y

©吉田欽也

構成・演出：川口典成（ピーチャム・カンパニー）/ 原作：三島由
紀夫 / 出演：堂下勝気、八重柏泰士、岩崎雄大、平川直大 （以
上、ピーチャム・カンパニー）、日ヶ久保 香、松本 力、角北 龍、末
吉康一郎、佐藤晴彦、田渕正博（椿組）、蓬莱照子 / 美術：大
泉七奈子 / 照明：榊 美香（㈲アイズ） : 音響：筧 良太 / 映像：
浦島 啓（puredust） / 衣裳：桑原史香 / 演出助手：大原 優 / 舞
台監督：西廣 奏 / 宣伝美術：今城加奈子 / 制作：森澤友一朗
（ピーチャム・カンパニー）/ 助成：芸術文化振興基金 / 共催：フェ
スティバル /トーキョー / 主催：ピーチャム・カンパニー
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 写真を撮ったあと、見続ける風景の先に、子どもの頃に恐れた何かが横切った気がする。
『あたまのうしろ』とは、そんな写真家がどう頑張っても撮影できない不可視のものごとの
総体について、名指した一般的ななにか。

 もしくは、常に自分ではないものによって写真を撮らされている、と感じることに起因する、
極めて個人的な命名。

 写真をよく見ると、そこに全くの見たままが写されていることなど決してなく、常に自分
ではない営為に裏打ちされた、他者の光景にしか見えない。
　見えないことが恐いのか、それが他者だから恐いのか。
　撮影行為を演劇にしてしまえば、きっとそんな風景に向き合える気がしたので、この作品
を作りました。
 三野 新

写真 /演劇へ。切り取り、留めさせるもの
あたまのうしろ
ヒッピー部［日本］
構成・演出：三野 新

behind o f head
Hipp ie -b [Japan]
C onc ep t , D i r ec t ion: A r a t a Mino
11/14 ( Wed) - 11/18 (Sun)　シアターグリーン B A SE T HE AT ER

A f t e r t ak ing a pho t o g r aph , I have t he f e e l ing t ha t s ome t h ing f e a r e d in my c h i l dho o d has in t e r s e c t e d w i t h t he 
landsc ape I c on t inue to watch up ahead . "behind o f head" re fe r s t o some gener a l some th ing abou t in tegr a t ing 
the unseeable that th is k ind o f photographer cannot photograph, no mat ter how much he or she t r ies . Or i t i s an 
ex t remely personal nomenclature ar is ing f rom the feel ing that a photo is always being photographed by someone 
not yoursel f. I f we look c losely at a photograph, what is projec ted there is in no way what was seen, only another 
p e r s on ' s sp e c t ac le a l w ay s b ac ke d by an agenc y no t one s e l f . I s s ome t h ing you c anno t s e e s c a r y? O r i s i t s c a r y 
because i t is another person? I f we turn the ac t of photography into theatre jus t a s i t is , s ince I had the feeling that 
probably we would face this landscape, I have created this work .
 Arata Mino

三野 新
写真家・ヒッピー部主宰
1987年福岡県生まれ。2010年、写真と身体の関係性を追求
する演劇カンパニー、ヒッピー部を結成。以降、全作品の撮影、
構成、演出を手がける。11年『 Vision〈 A〉』では、メディアアート
を配した舞台空間で、役者・言語・写真の独特な調和を表現。
12年『Happy Map』では、福島への撮影の旅をプレゼンテーショ
ンし、ステレオ写真の応用によってイメージを想起させる空間を
作り出した。

構成・演出：三野 新 / 脚本・プログラマ：齋藤俊太 / 出演：大
場みなみ、齋藤俊太 / 音楽：空間現代 / 美術：小林真太朗 / 演
出補佐：崎浜 純 / 舞台監督・Webデザイン：川上尚子 / 映像：
冨樫達彦 / 照明：南 星（Quintet☆ MYNY T）/ 衣裳：古田理恵 
/ 制作：野村由芽 / 共催：フェスティバル /トーキョー / 主催：ヒッ
ピー部

Arata Mino
Photographer, Photo-Ar t is t , Leader of Hippie -b
B or n in Fuk uok a p r e fec t u r e in 19 8 7. He founded t he t he a t r e 
c o m p a n y H i p p i e - b t o s e e k o u t t h e r e l a t i o n s h i p b e t w e e n 
p ho t o g r ap hy and p hy s i c a l i t y. S inc e t he n he h a s c onc e i v e d , 
pho tographed and d i rec ted a l l the produc t ions . In 2011 wi th 
" V i s ion A" he c r e a ted a un ique har mony o f ac t o r s , l anguage 
a n d p h o t o g r a p h y t h r o u g h p l a c i n g m e d i a a r t i n t h e t h e a t r e 
space. In 2012, with "Happy Map" he presented a photography 
t r i p h e m a d e t o F u k u s h i m a a n d c r e a t e d a s p a c e e v o k e d t h e 
imager y through use of s tereo photography.

Concept , Direc t ion: Arata Mino / Tex t , Technical Programming: 
S h u n t a S a i t o / C a s t : M i n a m i O h b a , S h u n t a S a i t o / M u s i c : 
Kukangendai / S t age Des ign: Shin t aro Kobayashi / A ss is t ant  
Direc t ion:Jun Sak ihama / Stage Manager, Web Design: Hisako 
Kawakami / V ideo: Tatsuhiko Togashi / L ight ing: Akar i Minami 
(Quin te t☆ M Y N Y T ) / Cos tumes: R ie Furu t a / P roduc t ion Co -
ordinat ion: Yume Nomura / Co -Presented by Fes t i val / Tok yo / 
Presented-by Hippie -b

©三野 新
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　私の知る限りでは、日本は、台湾同様、伝統文化の保存を非常に重視しているだけで
なく、最先端の科学技術に加え、時代のはしりをいく芸術を有する国です。『小南管』は、
我々若い世代が、いかにして伝統との繋がりを見いだすのか、どのように伝統との連帯を
生み出すのかを探るため創作しました。この世に、永遠不変の真理というものはありませ
ん。私たちが、伝統を崇拝することを当然であるとみなすとき、実は、私たちは既に伝統と
距離を置いていることになるのです。『小南管』は、私が蒔いた種に過ぎませんので、観客
の皆さんには、ご自身と関係のある、日常生活がより味わい深くなる伝統芸術というもの
を心から感じ取っていただけたらと思っています。
 リン・ウェンチョン

コンテンポラリーダンス×南管音楽。揺さぶられる現代人の思考、想像力
小南管
WC danc e［台湾］
振付・演出：リン・ウェンチョン

SMALL NANGUAN
WC danc e [ Ta iwan]
Chor eogr aphy, D i r ec t ion: Wenchung L in
11/15 ( T hu) - 11/17 (S a t )　シアターグリーン BOX in BOX T HE AT ER

A s f a r a s I am aw ar e , J ap an , i n t he s ame w ay a s Ta i w an , i s no t on l y a t t ac h ing imp o r t anc e t o t he p r e s e r v a t i on 
o f t r ad i t iona l cu l tu re , bu t in add i t iona l t o hav ing the mo s t ad vanc ed sc ienc e and t echno log y, i s a l so a c oun t r y 
possessing ar ts that are leading the way. I created “SMALL NANGUAN” in order to search for whether the younger 
generat ion can somehow connec t to the ar t s and to see how we can br ing about sol idar i t y wi th t radi t ions. In this 
wor ld there are no eternal t ruths. When we consider the worship of t radi t ion as a mat ter of course then ac tually we 
are already placing dis tance between those t radi t ions and us. “SMALL NANGUAN” is jus t a l i t t le seed in the ear th 
that we have sown, so I hope that audiences feel in their hear ts the t radi t ional ar t s that are re lated to them, that 
make their daily l ives deeper.
 Wenchung L in

リン・ウェンチョン
振付家・演出家
国立台北芸術大学ダンス学部、アメリカ・ユタ大学大学院モダ
ンダンス学部で振付を学ぶ。アメリカで 10年を過ごし、ニューヨー
クの「V i l lage Vo ic e」誌にてスーパーダンサーと評された経歴を
持つ。近年では数少ない、台湾でダンスを学び国際舞台で活
躍する男性ダンサーの一人。2008年に台湾に戻り、WCdance
を設立。アーティスティック・ディレクターおよびメインクリエイター
を務める。

振付・演出：リン・ウェンチョン / 演奏：ウェイ・メイフイ、シュー・
ジーチョン、ウェン・ミンイー、チェン・メイルー / 出演：ホアン・イ
エンチー、リン・ズージュン、チェン・シンユー、リー・ウェイハン、
リー・ズーイン / 舞台監督：チェン・ユージェン / 照明：ホー・ディ
ンゾン / 映像監督：チェン・グアンユー / エグゼクティブ・プロデュー
サー：ホアン・シンジュン / 東京公演スタッフ　技術監督：寅川
英司＋鴉屋 / 技術監督アシスタント：十万亜紀子 / 舞台監督：
山下 翼 / 演出部：長谷川ちえ / 美術コーディネート：福島奈央
花 / 照明コーディネート：佐々木真喜子（株式会社ファクター）/ 
音響コーディネート：相川 晶（有限会社サウンドウィーズ）/ 音響
操作：小早川保隆 / テキスト翻訳・ステージ通訳：小山ひとみ / 
通訳：石井園子 / 記録写真：青木 司 / 記録映像：（株）彩髙堂
「西池袋映像」 / 協賛：台湾文化部、台北市文化局 / 主催：フェ
スティバル /トーキョー、WCdance

Wenchung Lin 
Choreographer, Direc tor
H e h a s p e r f o r m e d p r o f e s s i o n a l l y w i t h B i l l T. J o n e s / A r n i e 
Zane Dance Company in New York (2001-07), Reper tor y Dance 
T h e a t r e i n U t a h ( 2 0 0 0 - 0 1) , D a n c e F o r u m Ta i p e i (19 9 6 - 9 7 ) , 
Chamber Ba l le t Ta ipe i (19 9 3) , and Ta ipe i Fo lk Dance T heat re 
(19 91- 9 4 ) , a m o n g o t h e r s . S i n c e f o u n d i n g W C d a n c e , h e h a s 
p r e s e n t e d f i v e e v e n in g - l e n g t h w o r k s . H e i s a l s o a c o n t r a c t 
t ranslator in dance and has completed two t ranslated books.

Choreography, Direc t ion: Wenchung L in / Music ians: Meihuei 
We i , C h ihc heng Hsu , Ming i Wen , Me i ju C hen / C as t : Yenc h i 
Hu an g , Tz u c hun L in , H s in y u C h e n , We ih an L i , Tz u y in g L e e / 
Te c h n i c a l M a n a g e r : Yu j e n C h e n / L i g h t i n g : T i n g t s u n g H o / 
V i d e o : K u a n y u C h e n / E x e c u t i v e P r o d u c e r : S i n j i u n H u a n g / 
Tok yo Pe r f o r manc e S t a f f Te c hn ic a l Manage r : E i j i To r ak aw a 
+ K a r a s u y a / Te c h n i c a l M a n a g e r A s s i s t a n t : A k i k o J u m a n / 
S t age Manager : Tsub as a Yamash i t a / S t age A s s i s t an t : C h ie 
H a s e g aw a / S t age D e s ign C o - o r d in a t i on : N ao k a F uk u s h im a 
/ L i g h t i n g C o - o r d i n a t i o n : M a k i k o S a s a k i ( F a c t o r C o . , L t d . ) 
/ S o u n d C o - o r d i n a t i o n : A k i r a A i k a w a ( S o u n d W e e d s I n c . ) 
/ S o u n d O p e r a t i o n : Y a s u t a k a K o b a y a k a w a / T r a n s l a t i o n , 
O n - S t a g e I n t e r p r e t a t i o n : H i t o m i O y a m a / I n t e r p r e t a t i o n : 
S onoko I s h i i / P ho t o g r aphy : Ts uk as a A ok i / V ide o : S A IKOD O 
C o . , L t d . / A d i v i s o r : Min i s t r y o f C u l t u r e , Ta i w an / Sp ons o r e d 
by Depar tment o f Cu l tur a l A f f a i r s Ta ipe i C i t y / P resen ted by 
Fes t ival / Tok yo, WCdance

©WCdance
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　2 0 0 3年、私は東京で初めてのフルスケール作品を発表しました。当時、私は 26歳でま
だ経験がとても浅かったのです。それは非常に勉強になる、素晴らしいものであったと同
時に、どうしようもない経験でした。だから、私の思い出が深く染み込んでいるこの東京
に戻って来られることを、とても嬉しく思います。この 9年間の、私のアーティスト、そして人
間としての成長を皆さんと共有できることを楽しみにしています。

 ダニエル・コック

「お返しのダンス」が変える、舞台と客席の関係
ゲイ・ロメオ
ダニエル・コック・ディスコダニー ［シンガポール］
構成・振付：ダニエル・コック

Gay Romeo
dan ie l kok d i skodanny [S ingapor e]
C onc ep t , Chor eogr aphy : Dan ie l Kok
11/16 (F r i ) - 11/18 (Sun)　シアターグリーン B IG T REE T HE AT ER

In 2003, I s taged my firs t ful l - length dance work in Tokyo. I was 26 years old and ver y inexper ienced. I t was a great 
learning exper ience, at once over whelming and beaut i ful . I am therefore ver y glad to be able to return to Tok yo, a 
ci t y that holds deep memories for me and I look for ward to shar ing with you my growth as an ar t is t and as a person 
over the las t nine years.
 Daniel Kok

ダニエル・コック
アーティスト・振付家・ダンサー
ゴールドスミスカレッジ（ロンドン）でファインアートと批評論を
学び、同時期にラバンセンターで振付を学ぶ。2 0 0 8年、シンガ
ポールヤングアーティスト賞（ダンス）を受賞。10年、ベルリンへ
移り、S o lo / Danc e /Au thor sh ip p rogr amに参加。シンガポール
をはじめ、バンコク、香港、東京、エジンバラ、ベルリンそしてウィー
ンで作品を発表している。

振付・テキスト：ダニエル・コック / 出演：ダニエル・コック、宮原
万智 / プロデューサー：タン・フー・クエン / ドラマトゥルク：ジョ
ルジ・ゴンサルベス / 制作・舞台監督：ヤップ・ソッキ / 通訳：宮
原万智 / 東京公演スタッフ　技術監督：寅川英司＋鴉屋 / 技
術監督アシスタント：河野千鶴 / 舞台監督 :小野哲史 / 演出
部 :北村泰助 / 美術コーディネート：福島奈央花 / 照明コーディ
ネート：佐々木真喜子（株式会社ファクター）/ 音響コーディネー
ト：相川 晶（有限会社サウンドウィーズ）/ 音響操作：新井のど
か / テキスト翻訳：宮原万智、今橋みちる / 通訳：大島万友美 
/ 記録写真：青木 司 / 記録映像：（株）彩髙堂「西池袋映像」 
/ 後援：シンガポール共和国大使館 / 主催：フェスティバル /トー
キョー、ダニエル・コック・ディスコダニー

Daniel Kok
Ar t is t , Choreographer, Dancer
H e s t u d i e d B A ( H O N S ) F i n e A r t a n d C r i t i c a l T h e o r y a t 
G o l d s m i t h s C o l l e g e ( L o n d o n ) u n d e r a P u b l i c S e r v i c e 
C o m m i s s i o n s c h o l a r s h i p ( S i n g a p o r e ) . H e a l s o r e c e i v e d a 
C er t i f i c a te in Choreogr aphy a t the L aban C ent re dur ing tha t 
t ime. In 2007, The S t rai t s T imes l is ted him as number 1 in the 
" F a c e s t o Wa t c h" c a t e g o r y. " Ve r m i l l i o n" w a s a l s o v o t e d a s 
o n e o f t h e t o p 5 p e r f o r m a n c e s o f t h a t y e a r. I n 2 0 0 8 , D a n i e l 
w a s g i v e n t h e Yo u n g A r t i s t A w a r d ( D a n c e ) b y t h e N a t i o n a l 
A r t s C o u n c i l ( S i n g a p o r e ) . I n 2 0 10 , D a n i e l m o v e d t o B e r l i n 
t o p u r s u e t h e M A S o l o / D a n c e /A u t h o r s h i p p r o g r a m o f f e r e d 
b y H o c h s c h u l u b e r g r e i f e n d e s Z e n t r u m f u r Ta n z ( H Z T ) a n d 
U n i v e r s i t a t d e r K u n s t e ( U d K ) . D a n i e l K o k ' s w o r k h a s b e e n 
shown in S ingapore, Bangkok , Hong Kong, Tok yo, Edinburgh, 
Ber l in and V ienna.

C ho r e o g r ap hy, Te x t : D an ie l K o k / P e r f o r m anc e : D an ie l K o k , 
M a c h i M i y a h a r a / P r o d u c e r : F u K u e n Ta n g / D r a m a t u r g e : 
J o r g e G o n c a l v e s / P r o d u c t i o n , S t a g e M a n a g e r : S e o k H u i 
Yap / Trans la tor : Machi Miyahara / Tok yo Per formance S t a f f 
Te c h n i c a l M a n a g e r : E i j i To r a k a w a + K a r a s u y a / Te c h n i c a l 
Manager A ss is t ant : Chi zuru Kono / S t age Manager : Te t sushi 
O n o / S t a g e A s s i s t a n t : T a i s u k e K i t a m u r a / S t a g e D e s i g n 
C o - o r d in a t i o n : N a o k a F u k u s h im a / L i g h t in g C o - o r d in a t i o n : 
M a k i k o S a s a k i ( F a c t o r C o . , L t d . ) / S o u n d C o - o r d i n a t i o n : 
Ak ira A ikawa (Sound Weeds Inc .) / Sound Operat ion: Nodoka 
A r a i / T r a n s l a t i o n : M a c h i M i y a h a r a , M i c h i r u I m a b a s h i / 
I n t e r p r e t a t i o n : M a y u m i O s h i m a / P h o t o g r a p h y : Ts u k a s a 
Aok i / V ideo: S A IKODO C o. ,L td . / Endor sed by Embas sy o f the 
Repub l ic o f S ingapore / P resen ted by F es t i va l / Tok yo, danie l 
kok diskodanny
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　新しいとか、アクチュアリティがあるとか、現在ある時代に脊髄反射したいがために演劇が、
テクストが、言葉が、あるとしたら、それはとても短く見積もった時間軸のなかで演劇を、テ
クストを、言葉を、つまりは《世界》を眺めてないでしょうか？ イェリネクの言葉に潜む精神は、
現在を生きる者のだけの都合で見積もられた時間軸が持つ欺瞞性そのものを打ち砕こう
としているように私には思います。当然それは上演を準備するわたしたちに対しても向けら
れました。かつてツェランが詩についてふれたように「人間的なものの存在を証明する不条
理なものの偉大さ」のごときものとして、《わたしたち》の前に、いま、このテクストが。

 鹿島将介

目に見えない「国家」。その成り立ちとは─。
雲。家。
重力／No te ［日本］
構成・演出：鹿島将介

Wolken. Heim.
J y uur yoku / No t e [Japan]
C onc ep t , D i r ec t ion: Nobusuke K ash ima
11/ 21 ( Wed) - 11/ 24 (S a t )　シアターグリーン B IG T REE T HE AT ER

" Wo lk e n . H e im ." (C l o u d s . H o m e . ) w a s f i r s t a p p r o a c h e d a s a s h o r t 2 0 - m inu t e v e r s i o n w i t h l o c a l s t u d e n t s i n a 
workshop at Kyoto's a te l ier GEKKEN in summer las t year. Now exac t ly a year has passed and I am at tempt ing the 
same task with my theatre company. A long with check ing again the esoter ic theatr ical s t ruc tures of the tex t , I was 
s urpr ised how my way o f receiv ing the language has dras t ical l y changed wi thin the t ime of one year. I t i s as i f i t 
was wr i t ten for "us". No, sorr y, this was wr i t ten in German in 1988, r ight? Ei ther as something new or real, theatre 
wants to be the spinal reflex of the era. I f there is to be a tex t or language, is i t not then, in the midst of a ver y br iefly 
appraised t ime ax is , regarding tex t , languag e, in o ther words, a "wor ld"? I feel that the spir i t hidden in Jel inek 's 
language is t r y ing to shat ter the fal laciousness of this t ime ax is appraised in the case of an indiv idual person. That 
power was naturally direc ted at us when we were prepar ing the per formance. As Celan once wrote about poetr y : "I t 
is homage to the majest y of the absurd which bespeaks the presence of human beings." As something l ike this, now 
before "us" there is this tex t . Nobusuke Kashima

鹿島将介
演出家・重力／Note代表
19 8 3年千葉県生まれ。古典テキストを中心に取り上げ、俳優
とテキストとの距離を保ちながら、過剰な読書体験としての演
劇的時間を造形していく手法には定評がある。いまを生きる人
間の時間と、過去から連綿と連なる歴史的な時間とが交叉す
る《場》を演劇化して取り出そうと試みている。代表作に『かもめ』
（08）、『戸口の外で』（09）、『リスボン＠ペソア』（12）などがある。

構成・演出：鹿島将介 / 原作：エルフリーデ・イェリネク / 翻訳：
林 立騎 / 出演：稲垣干城、井上美香、瀧腰教寛、立本雄一郎、
平井光子、邸木夕佳 / 舞台監督：中原和樹 / 照明：木藤 歩 / 
音響 :佐藤武紀 / 音楽 :後藤浩明 / 衣裳 :富永美夏 / 舞台美
術・宣伝美術：青木祐輔 / ドラマトゥルク：關 智子 / 英語案内 :
伊藤羊子 / 演出助手：佐々木 琢 / 記録 :永井彩子 / 制作補佐：
藤田侑加、秦 朝弓 / 制作統括：増永紋美 / 協力：アマヤドリ、
酒井著作権事務所 / 宣伝協力：有限会社ネビュラエクストラサ
ポート / 後援：オーストリア大使館 /オーストリア文化フォーラム 
/ 共催：フェスティバル /トーキョー / 主催：重力／Note

Nobusuke Kashima
Direc tor, Leader of Jyuur yoku/Note
Born in Chiba pre fec ture in 198 3. Works w i th c lass ic a l tex t s 
and, whi le mainta in ing the d is t ance be t ween ac tor and tex t , 
c r e a te s t he a t r i c a l t ime as an exc e s s i ve r e ad ing ex per ienc e . 
H e a t t e m p t s t o c r e a t e t h e a t r e f r o m t h e s i t e w h e r e t h e t i m e 
o f p e o p l e l i v i n g t o d a y c r o s s e s o v e r w i t h h i s t o r i c a l t i m e 
c o n t i n u i n g t o c o n n e c t w i t h t h e p a s t . H i s k e y p r o d u c t i o n s 
include "The Seagull" (2008), "Drausen vor der Tur" (2009) and 
a tex t by Fernando Pessoa (2012).

C o n c e p t , D i r e c t i o n : N o b u s u k e K a s h i m a / Te x t : E l f r i e d e 
Jel inek / Trans la t ion : Tat suk i Hayashi / Cas t : Kanjo Inagak i , 
Mika Inoue, Takahiro Tak igoshi , Yuichiro Tachimoto, Mi t suko 
H i r a i ,Yu k a Ya s h i k i g i / S t a g e M a n a g e r : K a z u k i N a k a h a r a / 
L igh t ing: K i to Ayumi / Sound: Takenor i S a to / Mus ic : H i roak i 
Goto / Cos tume Design: Mika Tominaga / Set Design,Public i t y 
D e s i g n : Y u s u k e A o k i / D r a m a t u r g : To m o k o S e k i / E n g l i s h 
Guidance: Yoko I to / Assis tant Direc t ion: Taku Sasak i / Record: 
S ay ak o N ag a i / P r o duc t i on A s s i s t an t s : Yuk a F u j i t a , S ay umi 
H a t a / P r o d u c t i o n M a n a g e r : Ay a m i M a s u n a g a / S u p p o r t e d 
b y A m a y a d o r i , T h e S a k a i A g e n c y. I n c . / P R s u p p o r t : N e v u l a 
E x t r a Suppor t C o . / Endor sed by Aus t r ian Embas s y/Aus t r ian 
Cul tural Forum / Co -Presented by Fes t ival / Tok yo / Presented 
by Jyuur yoku / Note

©青木 祐輔
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おいくらですか？　貨幣を通じて考える、演劇と観客、芸術と生活
不変の価値
集団 :歩行訓練 [日本 ]
構成 ･演出：谷 竜一

permanent value
s y udan:hokoukunr en [Japan]
C onc ep t , D i r ec t ion: R y u ich i Tan i
11/ 21 ( Wed) - 11/ 24 (S a t )　シアターグリーン B A SE T HE AT ER

構成・演出：谷 竜一 / 出演：人見 彰、高橋勇作（突劇 ! ?喜劇
病棟）、斎藤寛貴（劇団シバイヌ）、石下未和 / 舞台監督：眞鍋
智裕（劇団シバイヌ）/ 音楽・システムデザイン：石井通人（buf fer 
R e n a i s s）/ 照明：別府僚太（突劇 ! ?喜劇病棟） 、福岡嗣与
（万能グローブガラパゴスダイナモス）/ 宣伝美術：松見真之介
（Mor ishworks）/ 制作：橋本奈々美 / 制作補佐：細川ゆかり、
伊藤智子 / 協力：スタジオイマイチ、ご近所計画 / 共催：フェス
ティバル /トーキョー / 主催：集団 :歩行訓練　　　

Concept , Direc t ion : Ryuichi Tani / Cast : Ak ira Hi tomi, Yusaku 
Takahashi ( Totsugek i!? K igek ibyoto) , Hirotaka Sai to 
(gek idan shibainu), Miwa Ishishi ta / S tage Manager : Tomohiro 
M a n a b e ( g e k i d a n s h i b a i n u ) / M u s i c , S y s t e m D e s i g n : I S H I I 
2 b i t ( b u f f e r R e n a i s s ) / L i gh t in g : R y o t a i B e p p u ( To t s u g e k i ! ? 
K igek ibyo t o) , H ide yo sh i F uk uok a (b anno g lo r b e ga lap ago s -
dynamos) / Publici t y Design : Synnoske Matsumi (Morishworks) 
/ P roduc t ion Co -ordinat ion : Nanami Hashimoto / P roduc t ion 
A s s i s i t an t : Yuk a r i H o s o k aw a , Tom o k o I t o / I n c o - op e r a t i on 
w i t h S t u d i o I M A I C H I , G o k i n j y o k e i k a k u / C o - P r e s e n t e d b y 
Fes t ival / Tok yo / Presented by syudan:hokoukunren

Hi, this is Ryuichi Tani . Tour ing to K i tak yushu and Tok yo, the fur ther we get f rom Yamaguchi the higher the cos ts 
r ise (where does that money come f rom?), well , sor r y, as they say, " i f the wind blows the bucket makers prosper", 
and jus t before our rehearsal s tudio - I ' ve no idea who planted i t - there is a ginkgo tree, and ever y morning the boss 
c leans, picks up the ginkgo and roasts them (the ginkgo drop and spli t open, s t ink ing up the area), so r ight now the 
wind is blowing and the ginkgo have dropped down, and that 's us (w here is the pr ice f rom?) but ever yone, p lease 
take out your money and buy.
And in Tokyo, i t 'd be nice i f the "buckets" sell well .
 Ryuichi Tani

谷 竜一
演劇作家・詩人・集団 :歩行訓練代表
198 4年福井県生まれ。山口県山口市在住。山口大学教育学
部卒。総合舞台芸術ユニット「集団 :歩行訓練」にて主に構成・
演出・テクストを担当。ポエトリーリーディングから出発し、演劇
を中心に多様な舞台芸術のコンテクストを渡り歩きながら活動
中。集団 :歩行訓練では『ご近所計画』vol.2、vol.4にて福岡・
山口を巡回。また文筆やマイクパフォーマンスなどの活動も行なっ
ている。スタジオイマイチ登録アーティスト。

Ryuichi Tani 
Direc tor, Poet , Leader of syudan:hokoukunren
B o r n i n F u k u i p r e f e c t u r e i n 19 8 4 a n d c u r r e n t l y r e s i d e s i n 
Yamaguchi Ci t y. He conceives, direc ts and creates the tex ts for 
the comprehensive per forming ar ts uni t syudan:hokoukunren, 
whose work has toured Fukuoka and Yamaguchi pre fec tures . 
S t a r t ing f r om poe t r y r e ad ings , he i s ac t i ve ac r o s s a d i ve r s e 
range of per forming ar t s contex t s , concent rat ing on theat re . 
He also is ac t ive in wr i t ing and mic per formance.

　ども。谷です。山口から来ました。北九州、東京とツアーなんですが、山口から離れるに
従って料金が上がってしまって（その金はどこから来たか？）すみません、風が吹けば桶屋が
儲かると言いますが、僕らが稽古してるスタジオイマイチの前に、誰が植えたのか知らん、
銀杏の木があって、ボスは毎朝掃除を兼ねて銀杏を拾って炒っていて（銀杏が落ちて割れ
て辺りを匂う）ちょうど今、風が吹いて、ぼとぼと落ちました銀杏が、それが僕らだ（価値は
どこから？）でも皆さんはお金出して買ってください。
　そして東京では、桶が売れるといい。

 谷 竜一©大脇理智（スタジオイマイチ）
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『アメリカン・ドリーム・ファクトリー』は、新世代の境遇に対して長年続けてきた思考と問
題提起が反映された作品です。戒厳令が解かれたあとの台湾社会で育った世代は「イチ
ゴ族」と呼ばれていますが、彼らがあのクリーンな「社会化」という制服を着られないだけで、
世界各地での若者への総称と同じく、悪い位置づけにされています。この作品では、我々
の存在価値と労働の意義は、なぜ資本に消耗し尽くされてしまったのか、また、我々の夢
と青春は、なぜ単一化した社会の望みどおり小さくなってしまったのかを表現しています。

 ホアン・スーノン

台湾「ガラスの少年」世代の夢。その葛藤と可能性
アメリカン・ドリーム・ファクトリー
アゲインスト・アゲイン・トゥループ [台湾 ]
作・演出：ホアン・スーノン

Amer ican Dream Fac tor y
Aga ins t Aga in Tr oupe [ Ta iwan]
D i r ec t ion: S zenung Huang
11/ 2 2 ( T hu) - 11/ 24 (S a t )　シアターグリーン BOX in BOX T HE AT ER

“A m e r i c a n D r e a m F a c t o r y ” r e f l e c t s t h e i d e a s a n d q u e s t i o n i n g o f i s s u e s a s p e r t a i n s t h e s i t u a t i o n o f t h e n e x t 
generat ion.The generat ion who grew up in Taiwan af ter mar t ial law was l i f ted are known as the “Strawberr y Tr ibe". 
Just by not being able to wear the clean uniform of “socializat ion” they are demoted to a lower social rank , jus t as 
al l younger people gener ical ly around the wor ld are. This theatre work expresses why our values of l iv ing and the 
significance of our labour are ut ter ly depleted by capital ism, and why our dreams and youth were made small as per 
the wishes of the unified societ y.
 Szenung Huang

ホアン・スーノン
演出家・作曲家
演劇と音楽両ジャンルで活躍するクリエイター。演出、キュレー
ション、作曲、映像、演奏、音響デザインを務める。台北フリン
ジフェスティバルに劇評家としてもかかわる。20歳のとき、友人
とアゲインスト・アゲイン・トゥループを設立後、同世代の若者や
台湾における階級、ジェンダー、アイデンティティー、生存等を
テーマに創作活動を続けている。

演出：ホアン・スーノン / 出演：ワン・シーウェイ、ホアン・ユエンウェ
ン、シュエ・ジュンハオ、ワン・ワンルー / 舞台監督：リン・ダイロン 
/ プロデューサー：ワン・シーチー / 制作アドバイザー：リウ・ボーシャ
ン / 広報アドバイザー：リン・レンジョン / 共同脚本：ホアン・ティン
ウェイ / 照明デザイン：リウ・ボーシン / 舞台デザイン、映像：ゴー・
チャンフイ / 音楽デザイン：ジアン・タオ / 衣裳：チェン・ユーピン / 
衣裳アシスタント：リン・フォンティン / 技術監督：ユー・ルイペイ / 
技術スタッフ：ルー・ワンイー、ゾン・イエンティン / エグゼクティブ・
プロデューサー：ワン・ピンチエン / 東京公演スタッフ 技術監督：
寅川英司＋鴉屋 / 技術監督アシスタント：河野千鶴 / 舞台監督：
山下 翼 / 演出部：佐藤 豪 / 美術コーディネート：福島奈央花 / 
照明コーディネート：佐々木真喜子（株式会社ファクター）/ 音響
コーディネート：相川 晶（有限会社サウンドウィーズ）/ 音響操作：
宮崎淳子 / 字幕：幕内 覚（舞台字幕／映像 まくうち） / テキスト
翻訳：小山ひとみ / 通訳：石井園子 / 記録写真：青木 司 / 記録
映像：（株）彩髙堂「西池袋映像」 / 協賛：台湾文化部、台北駐
日経済文化代表処、新北市文化局 / 主催：フェスティバル /トー
キョー、アゲインスト・アゲイン・トゥループ

Szenung Huang
Direc tor, Composer
For many year s he has worked as a thea t re d i rec tor, cura tor, 
composer, v isual designer, and l ive music ian. He has ac ted as 
res ident c r i t ic a t Taipe i F r inge Fes t i va l . At the age o f t went y 
he s e t up A ga ins t A ga in Tr oup e w i t h f r i ends in t he f i e ld . He 
unremit t ingly examines the condi t ion of contemporar y young 
p e o p l e i n o u r a g e o f g l o b a l i z a t i o n , w i t h a f o c u s o n c l a s s , 
gender, ident i t y and sur v ival .

Text , Direction: Szenung Huang / Cast: Shihwei Wang, Yuanwen 
Huang, Chunhao Hsueh, Wanju Wang / Stage Manager: Taijung 
L i n / P r o d u c t i o n : S h i h c h i W a n g / P r o d u c t i o n C o n s u l t a n t : 
P a o s h a n L i u / P R C o n s u l t a n t : J e n c h u n g L i n / C o - W r i t e r : 
T ing we i Huang / L igh t ing : Pohs in L iu / S t age D e s ign , V ide o : 
Changhuei Ge / Sound: Tao Chiang / Cos tumes: Yuping Chen / 
Costumes Assis tant : Fengt ing L in / Technical Manager : Juipei 
Yu / Technical Assis tants: Wanyi Lu, Yenting Tseng / Executive 
Producer : P inchien Wang / Tokyo Per formance Staf f Technical 
M a n a g e r : E i j i To r a k a w a + K a r a s u y a / Te c h n i c a l M a n a g e r 
Assistant : Chizuru Kono / Stage Manager: Tsubasa Yamashita / 
Stage Assis tant : Go Sato / Stage Design Co-ordinat ion: Naoka 
F uk u s h im a / L i gh t ing C o - o r d in a t i on : M ak ik o S a s ak i ( F a c t o r 
Co. , L td .) / Sound Co -ordinat ion: Ak ira A ikawa (Sound Weeds 
In c . ) / S o u n d O p e r a t i o n : J u nk o Mi y a z a k i / S u r t i t l e s : S a t o r u 
Makuuchi / Tr ans la t ion: H i t omi O yama / In te r p re te r : S onoko 
Ishi i / Pho tography : Tsukasa Aok i / V ideo: S A IKODO Co. ,L td . / 
A d i v i s o r :M i n i s t r y o f C u l t u r e , Ta i w a n / S p o n s o r e d b y Ta i p e i 
Economic and Cultural Representative Office in Japan, Cultural 
Af fa i r s Depar tment , New Taipe i C i t y / P resented by Fes t i val /
Tokyo, Against Again Troupe
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F/T公募プログラム（海外）を紐解く用語集

■シアタースタジオ・インドネシア
『バラバラな生体のバイオレーション ～エマージェンシー』
《インドネシアと竹》
通気性がよく強靭で軽量、そして安価な竹は、インドネシ
アでは古くから住宅の建設、楽器、家具、籠や笠といっ
た生活道具までさまざまな用途に使われてきた。国内に
16 0種の竹が生育し、そのうち原生種は 8 0種以上。ア
ジアンテイストのおしゃれな家具として人気を集める竹
製家具では、輸出シェア世界一を誇る。また、シアタース
タジオ・インドネシアの拠点であるジャワ島西部のバンテ
ン州は国内でも竹が豊富な地域として有名。
《ワワチャン》
『バラバラな生体のバイオナレーション！～エマージェン
シー』で謡われている曲は、17世紀以降にインドネシア・
ジャワ島西部のスンダ地方で育まれた伝統的な叙事詩
の文芸フォームである“ワワチャン”をベースに構成されて
いる。物語の場面や表現される感情によって17種類に
分けられる韻とメロディーの定型があり、ワワチャンでは
これを積み重ねて物語を描いていく。現在でも地方によっ
ては、赤ん坊の出生祝いの儀式などの際に、専門の謡
い手がやってきてワワチャンをメロディーに乗せて謡うよ
うに朗読する習慣が残っているという。

■新青年芸術劇団 『狂人日記』
《四書五経・三通四史・二十四史》
●四書五経（儒教の基本書）
　四書：「論語」「大学」「中庸」「孟子」、五経：「易経」
「書経」「詩経」「礼記」「春秋」
●三通四史  

　三通（歴代の制度沿革を知るのに有用な書）：「通
典」「通志」「文献通考」、四史（中国歴代王朝の
歴史書）：「史記」「漢書」「後漢書」「三国志」

●二十四史（中国歴代王朝の歴史書）
　「史記」「漢書」「後漢書」「三国志」「晋書」「宋書」「南
斉書」「梁書」「陳書」「魏書」「北斉書」「周書」「隋
書」「南史」「北史」「旧唐書」「新唐書」「旧五大史」
「新五大史」「宋史」「遼史」「金史」「元史」「明史」

《本草綱目》
明代の 15 9 6年に本草学者である李時珍が記した、中
国の薬学著作。18 92種の薬種を収録しており、日本の
本草学（博物学）にも大きな影響を与えた。
＊本草学とは、中国で発達した医薬に関する学問。

＊引用文献（「狂人日記」をのぞく）
「論語・雍也第六」、「論語・郷党第十」、「論語・顔淵
第十二」、「呂氏春秋・本味篇」、「呂氏春秋・任地篇」、
「漢書・王莽伝」
魯迅：「犬の反駁」、「灯火漫筆」、「ふと思いつく［ 5-6］」、
「薬」、「祝福」、「孔乙己」

■ WCdance 『小南管』
《風打梨》
『小南管』の前半で、ダンサーたちが歌い方を教わってい
る曲。遊女蘇盼奴と書生趙不敏の悲恋を描いた物語
の中で、蘇盼奴が遠く離れた地に任官した趙不敏を想
う気持ちを謳った一連の曲の中の一節。
《歌

か

仔
ざい

戯
げき

》
2 0世紀初頭に台湾東北部で発祥した伝統劇。役者の
多くが女性で、台湾オペラとも呼ばれる。7字あるいは 5

字の組み合わせを1句とし、4句で構成される民間歌謡
で、当初は座って歌う形だったが、次第に京劇などの形
式を取り入れて演劇へと発展した。日本統治時代及び
国民政府の遷台以降に行われた国語普及運動の中で
その活動は制限されたが、19 8 0年代以降再評価され、
現在でも台湾の市井の人々に舞台や映画、テレビを通
じて親しまれている。
《南

なん

管
がん

》
中国の南方、福建省泉州で発祥し、対岸の台湾、シンガ
ポール、フィリピンにまで、主に商人の庇護のもと伝承さ
れてきた音楽。起源は元明時代（1279年以降）に遡ると
され、楽隊は琵琶、洞簫（笛）、三絃（三味線に似た楽器）、
二絃（二胡に似た楽器）、拍板（拍子木に似た楽器）など
から編成される。歌詞が無く曲だけの「譜」、短い歌詞付
きの「曲」、ひとつの物語になった歌詞付きの「指」、それ
らに芝居をつけた「梨園戯」がある。

■アゲインスト・アゲイン・トゥループ
『アメリカン・ドリーム・ファクトリー』
《イチゴ族》
台湾で1980年以降に生まれた世代を指す言葉。そのほ
とんどが一人っ子で、幼い頃から家庭環境にも恵まれ、消
費への欲求も強い。しかし、その反面、社会生活の中では、
責任感が希薄、打たれ弱いという面が懸念されている。
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11/5 6 7

演目名 / Title アーティスト / Artist 会 場 
Venue Mon Tue Wed

キメラガール アンセム／ 120日間将棋
Chimaira girl anthem / 120days SHOGI

The end of company ジエン社 ［日本］
The end of company JIENSHA [Japan]

C
19:45

バラバラな生体のバイオナレーション！
The Bionarration of a Disjointed Body!

シアタースタジオ・インドネシア［インドネシア］
Indonesia Theater of Studio [Indonesia]

A

狂人日記
A Madman’s Diary

新青年芸術劇団［中国］
New Youth Group [China]

B

Co-Lab：ソウル―ベルリン
Co-Lab: Seoul-Berlin

Co-Lab プロジェクト・グループ［韓国］
Co-Lab Project Group [Korea]

C

美しい星
Beautiful Star

ピーチャム・カンパニー ［日本］
Peachum Company [Japan]

D

あたまのうしろ
behind of head

ヒッピー部［日本］
Hippie-b [Japan]

C

小南管
SMALL NANGUAN

WCdance ［台湾］
WCdance [Taiwan]

C

ゲイ・ロメオ
Gay Romeo

ダニエル・コック・ディスコダニー ［シンガポール］
daniel kok diskodanny [Singapore]

C

雲。家。
Wolken. Heim.

重力／ Note ［日本］
Jyuuryoku / Note [Japan]

C

不変の価値
permanent value

集団 :歩行訓練 ［日本］
syudan:hokoukunren [Japan]

C

アメリカン・ドリーム・ファクトリー
American Dream Factory

アゲインスト・アゲイン・トゥループ ［台湾］
Against Again Troupe [Taiwan]

C

F/T12 公募プログラムスケジュール

[A]池袋西口公園　Ikebukuro Nishiguchi Park [B]あうるすぽっと　Owlspot Theater

F/ Tスタッフ
プログラムディレクター：相馬千秋 / 制作統括：武田知也 / 制作：河合千佳、喜友名織江、小森あや / アジア事業コーディネート：小山ひとみ、李 丞孝 / 

アジア事業コーディネート補佐：吉岡真衣子 / 制作アシスタント：砂川史織 / インターン：伊藤芽依、小林弘樹
F/ Tクルー：岩城泰斗、内海ちさき、斎藤絵里佳、崎濱恵梨、佐藤杏子、鈴木智香子、陶 旭茹、花田雅美、松嶋瑠奈、矢島 絢

豊島区西池袋 1-8-26
1-8-26 Nishi-Ikebukuro, Toshima-ku, Tokyo 171-0021
TEL: 03-5961-5202（F/ T head office）

豊島区東池袋 4-5-2　ライズアリーナビル2F
2nd Floor, Rise Arena Building, 4-5-2 Higashi-Ikebukuro, 
Toshima-ku
TEL: 03-5391-0751
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[C]シアターグリーン　Theater Green

☆プレトークあり　★アフタートークあり

[D] The 8th Gallery (CLASKA 8F)

8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

Thu Fri Sat Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

19:45 14:30
19:45

13:00
18:00

13:00
18:00

16:30 16:30 16:30

19:30 14:00

19:30 19:30 14:00

19:00 19:00 14:00
19:00

14:00
19:00

19:00 14:00
19:00

14:00
19:00

14:00
19:00

14:00

19:30 14:00
19:30

19:30 14:00
19:30

17:00

19:30 17:00 17:00

19:30 14:00 17:00

19:30 19:30 14:30 14:30
19:30

19:30 19:30 13:00
19:30

13:00
19:30

 19:30 17:00 17:00

豊島区南池袋 2-20-4
2-20-4 Minami-Ikebukuro, Toshima-ku
TEL: 03-3983-0644

目黒区中央町 1-3-18
1-3-18 Chuo-cho Meguro-ku Tokyo
TEL: 03-5773-9667

F/ T Staf f

Program Direc tor :Chiak i Soma / Produc t ion Manager :Tomoya Takeda / Produc t ion Co-ordinators :Chika Kawai, Or ie K iyuna, Aya Komor i / Asia Projec ts Co-

ordinators:Hitomi Oyama, Seunghyo Lee / Assistant Asia Projects Co-ordinator:Maiko Yoshioka / Assistant Production Co-ordinator: Shiori Sunagawa / Trainees:Mei 

Ito, Hiroki Kobayashi

F/ T Crew: Taito Iwaki, Chisaki Utsumi, Erika Saito, Eri Sakihama, Kyoko Sato, Chikako Suzuki, Xuru Tao, Masami Hanada, Runa Matsushima,Aya Yajima

★

★

★

★

★

★

★

★

☆



フェスティバル /トーキョー実行委員会
Festival/Tokyo Executive Committee

名誉実行委員長　　高野之夫　　豊島区長
実行委員長　　　　市村作知雄　NPO法人アートネットワーク･ジャパン 会長
副委員長　　　　　吉末昌弘　　豊島区文化商工部長
委員　　　　　　　八巻規子　　豊島区文化商工部文化デザイン課長
　　　　　　　　　大沼映雄　　公益財団法人としま未来文化財団 常務理事 / 事務局長
　　　　　　　　　岸正人　　　公益財団法人としま未来文化財団 部長
　　　　　　　　　蓮池奈緒子　NPO法人アートネットワーク･ジャパン 代表
　　　　　　　　　相馬千秋　　NPO法人アートネットワーク･ジャパン プログラム・ディレクター
監事　　　　　　　天貝勝己　　豊島区総務部総務課長
法務アドバイザー　福井健策、北澤尚登（骨董通り法律事務所）

Honorary President of the Executive Committee: Yukio Takano, Mayor of Toshima City
Chairman of the Executive Committee: Sachio Ichimura, Arts Network Japan Director
Vice Chairman of the Executive Committee: Masahiro Yoshisue, Director of Culture, Commerce and Industry Division of Toshima City
Committee Members: Noriko Yamaki, Culture, Commerce and Industry Division, Director of Cultural Design Section
Hideo Onuma, Director of Secretariat of Toshima Future Culture Foundation
Masato Kishi, Executive Manager of Toshima Future Culture Foundation
Naoko Hasuike, Arts Network Japan Representative 
Chiaki Soma, Arts Network Japan Program Director
Supervisor: Katsumi Amagai, General Affairs Division, Director of General Affairs Section of Toshima City
Legal Advisors: Kensaku Fukui, Hisato Kitazawa (Kotto Dori Law Office)

フェスティバル /トーキョー実行委員会事務局
Executive Committee Office

プログラム・ディレクター 相馬千秋
事務局長 蓮池奈緒子
事務局長補佐 小島寛大
制作統括 武田知也
制作 河合千佳、喜友名織江、小森あや、椙山由香、
 戸田史子、藤井さゆり
メディア戦略 松本花音
プログラム・リサーチ クラウトハイム・ウルリケ
アジア事業コーディネート 小山ひとみ、李丞孝
票券管理 長原理江、宍戸円
チケットセンター 佐々木由美子、佐藤久美子
総務 葦原円花、一色壽好
経理 堤久美子
制作アシスタント 小野塚央、砂川史織、田中沙季、田野入涼子、中山亜以
メディア戦略補佐 冠那菜奈
アジア事業コーディネート補佐 吉岡真衣子
インターン 伊藤芽依、小林弘樹、田端俊也、船橋史、吉﨑香央里

技術監督 寅川英司
技術監督アシスタント 河野千鶴
照明コーディネート 佐々木真喜子（株式会社ファクター）
音響コーディネート 相川晶（有限会社サウンドウィーズ）

アートディレクション＋デザイン  アジール（佐藤直樹＋中澤耕平＋谷陽子＋德永明子＋菊地昌隆）
ウェブサイト 濱田真一＋田中裕也（株式会社ロフトワーク）
パブリシティ 平昌子、望月章宏
海外広報・翻訳 アンドリューズ・ウィリアム
物販 渡辺淳
編集・執筆 鈴木理映子
編集・執筆（「TOKYO/SCENE」） 影山裕樹

Program Director: Chiaki Soma
Administrative Director: Naoko Hasuike
Assistant Administrative Director: Hirotomo Kojima
Production Manager: Tomoya Takeda
Production Co-ordinators: Chika Kawai, Orie Kiyuna, Aya Komori, Yuka Sugiyama, Fumiko Toda, Sayuri Fuji i
Media Strategy: Kanon Matsumoto
Program Research: Ulrike Krautheim
Asia Projects Co-ordinators: Hitomi Oyama, Seunghyo Lee
Ticket Administration: Rie Nagahara,Tsubura Shishido
Ticket Office: Yumiko Sasaki, Kumiko Sato
Administrators: Madoka Ashihara, Hisayoshi Isshiki
Accounting: Kumiko Tsutsumi
Assistant Production Co-ordinators: Chika Onozuka, Shiori Sunagawa, Saki Tanaka, Suzuko Tanoiri , Ai Nakayama
Assistant Media Strategy: Nanana Kanmuri
Assistant Asia Projects Co-ordinator: Maiko Yoshioka
Trainees: Mei Ito, Hiroki Kobayashi, Toshiya Tabata, Fumi Funahashi, Kaori Yoshizaki

Technical Director: Ei j i Torakawa
Assistant Technical Director: Chizuru Kono
Lighting Co-ordination: Makiko Sasaki (Factor Co., Ltd.)
Sound Co-ordination: Akira Aikawa (Sound Weeds Inc.)

Art Direction+Design: Asyl (Naoki Sato + Kohei Nakazawa + Yoko Tani + Akiko Tokunaga + Masataka Kikuchi)
Website: Shinichi Hamada+Yuya Tanaka (loftwork Inc.)
Public Relations: Masako Taira, Akihiro Mochizuki
Overseas Public Relations, Translation: Will iam Andrews
Merchandise: Jun Watanabe
Editor/Writer: Rieko Suzuki
Editor/Writer (TOKYO/SCENE): Yuki Kageyama

フェスティバル /トーキョー組織委員
Festival/Tokyo Organization Committee

天児牛大 振付家、演出家
荻田伍 アサヒグループホールディングス株式会社 代表取締役会長 兼 CEO
扇田昭彦 演劇評論家
永井多惠子 社団法人国際演劇協会（ ITI/UNESCO）日本センター会長
蜷川幸雄 演出家
野田秀樹 演出家
野村萬 狂言師
福原義春 株式会社資生堂  名誉会長     　 　　　    （五十音順）

Ushio Amagatsu　     Choreographer, Director
Hitoshi Ogita                Chairman and Representative Director, Chief Executive Officer, Asahi Group Holdings, Ltd.
Akihiko Senda              Theatre crit ic
Taeko Nagai                  Chairman, Japanese Centre of International Theatre Institute (ITI/UNESCO)
Yukio Ninagawa           Director
Hideki Noda                  Director
Man Nomura                 Kyogen actor
Yoshiharu Fukuhara    Honorary Chairman,Shiseido Co.,Ltd. 

主催：フェスティバル /トーキョー実行委員会
東京都、豊島区、
東京文化発信プロジェクト室・東京芸術劇場（公益財団法人東京都歴史文化財団）、
公益財団法人としま未来文化財団、NPO法人アートネットワーク・ジャパン

Organized by Festival/Tokyo Executive Committee
Tokyo Metropolitan Government, Toshima city, Tokyo Culture Creation Project & Tokyo Metropolitan Theatre 
(Tokyo Metropolitan Foundation for History and Culture), Toshima Future Culture Foundation, 
Arts Network Japan(NPO-ANJ)

共催：社団法人国際演劇協会（ ITI/UNESCO）日本センター

Produced in association with Japanese Centre of International Theatre Institute (ITI/UNESCO)

協賛：アサヒビール株式会社、株式会社資生堂

Sponsored by Asahi Breweries, Ltd.,  Shiseido Co., Ltd.

助成：公益財団法人アサヒグループ芸術文化財団　

Supported by Asahi Group Arts Foundation

後援：外務省、公益社団法人日本芸能実演家団体協議会

Endorsed by Ministry of Foreign Affairs, GEIDANKYO

特別協力：西武池袋本店、東武百貨店池袋店、サンシャインシティプリンスホテル、
ホテル メトロポリタン、ホテル グランドシティ、チャコット株式会社、株式会社白水社

Special co-operation from SEIBU IKEBUKUROHONTEN, TOBU DEPARTMENT STORE IKEBUKURO, Sunshine City Prince Hotel, 
Hotel Metropolitan Tokyo, Hotel Grand City, Chacott Co., Ltd., Hakusuisha Publishing Co., Ltd.

協力：東京商工会議所豊島支部、豊島区商店街連合会、豊島区町会連合会、
豊島区観光協会、社団法人豊島産業協会、公益社団法人豊島法人会

In co-operation with The Tokyo Chamber of Commerce and Industry Toshima,
Toshima City Shopping Street Federation, Toshima City Federation, Toshima City Tourism Association,
Toshima Industry Association, Toshima Corporation Association

宣伝協力：株式会社ポスターハリス・カンパニー、
有限会社ネビュラエクストラサポート（公募プログラム）

PR support: Poster Hari’s Company, Nevula Extra Support Co., Ltd. (for F/T Emerging Artists Program)

メディアパートナー：J-WAVE  81 .3 FM、新潮、ART iT、CINRA.NET

Media Partners: J-WAVE  81.3 FM, SHINCHO, ART iT, CINRA.NET  
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お問合せ先
フェスティバル /トーキョー実行委員会事務局
〒 170-0001
東京都豊島区西巣鴨 4-9-1　にしすがも創造舎　NPO法人アートネットワーク・ジャパン内
TEL: 03-5961-5202　
HP: http://festival-tokyo.jp/

F/ Tクルー：会津麻美 , 青島美和 , 安達 彩 , 石引康子 , 一ノ瀬貴志 , 岩城泰斗 , 上杉康政 , 宇都宮千陽 , 内海ちさき , 遠藤乃利子 , 大泉尚子 , 大賀啓子 , 大道愛香 , 岡崎由子 , 緒方彩乃 , 岡本光代 , 
岡本佳子 , 尾澤弥生 , 小野千尋 , 加藤真帆 , 鹿子木直美 , 金子穣為 , 川口 茜 , 木口七海 , 木下玉美 , 金セロム , 許 智龍 , 桐谷佳美 , 黒沢友美 , 小堺寛子 , 齊藤 望 , 斎藤絵里佳 , 崎濱恵梨 , 
佐藤友香里 , 佐藤杏子 , 霜鳥桃子 , 柴田知子 , 鈴木智香子 , 関島弥生 , 高橋悠祐 , 田中有希 ,寺本奈津美 , 照沼静香 , 陶 旭茹 , 永井彩子 , 中村直樹 , 中村みなみ , 中山由紀 , 西岡宇行 , 能戸みな美 ,
畑瀬富葵 , 初村和美 , 花田雅美 , 早川春菜 , 林原 栞 , 人見麻美 , 廣瀬加乃 , 福原麻梨子 , 福村 舞 , 藤原顕太 , 船川結菜 , 増渕 圭 , 松嶋瑠奈 , 松田早絵 , 松本雄哉 , 丸山未来 , 三鶴泰正 , 閔 慧玟 , 
矢島 絢 , 箭内聖司 , 山口侑紀 , 山室木園 , 山分将司 , 弓野亜希 , 吉田由貴 , 米谷今日子 , 渡辺 更

F/T Crew: Mami Aizu, Miwa Aoshima,Aya Adachi,Yasuko Ishibiki, Takashi Ichinose, Taito Iwaki, Yasumasa Uesugi, Chiaki Utsunomiya, Chisaki Utsumi, Noriko Endo, Oizumi Naoko, Keiko Oga, Aika Omichi, Yuko Okazaki, Ayano Ogata, Mitsuyo Okamoto, Yoshiko 
Okamoto, Yayoi Ozawa, Chihiro Ono, Maho Kato, Naomi Kanakogi, Joey Kaneko, Akane Kawaguchi, Nanami Kiguchi, Tamami Kinoshita, Saerom Kim, Chiryu Kyo, Yoshimi Kir itani, Tomomi Kurosawa, Hiroko Kozakai, Nozomi Saito, Erika Saito, Eri Sakihama, 
Yukari Sato, Kyoko Sato, Momoko Shimotori, Tomoko Shibata, Chikako Suzuki, Yayoi Sekijima, Yusuke Takahashi, Yuki Tanaka, Natsumi Teramoto, Shizuka Terunuma, Xuru Tao, Sayako Nagai, Naoki Nakamura, Minami Nakamura, Yuki Nakayama, Takayuki 
Nishioka, Minami Noto, Fuki Hatase, Kazumi Hatsumura, Masami Hanada, Haruna Hayakawa, Shiori Hayashibara, Mami Hitomi, Kano Hirose, Mariko Fukuhara, Mai Fukumura, Kenta Fujiwara, Yuna Funakawa, Kei Masubuchi, Runa Matsushima, Sae Matsuda, 
Yuya Matsumoto, Mirai Maruyama, Yasumasa Mitsuru, Hyemin Min, Aya Yajima, Seiji Yanai, Yuki Yamaguchi, K isono Yamamuro, Masashi Yamawake, Aki Yumino, Yuki Yoshida, Kyoko Yonetani, Sara Watanabe


